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Athenian decree proposed by Cleinias about Delian
League tribute, 425/4 or slightly later (?)

Four fragments of a marble stele, found on the Athenian acropolis, three now in the Epigraphical Mi
and one (3 = ¢, the end of the decree) in the British Museurn. Phot. ATL i, 1212 figs. 175—7 (frs. 1-3 =
ATL i, pl. 11 (frs. 4 & 1 = d & a: these do not quite mect, but preserve the top and both sides). Lines 1-14 are
shorter than the remainder, and A. M. Woodward saw traces of a painting in the vacant space to the
(FHS Iviii 1938, 108~9).

Developed Attic writing apart from curved upsilon, regularly using h (and see apparatus for 36); using o fo
i 16. Lines 2—14. sloichedon 23, 15 sqq. stoichedon 40.

IG 1 66; Meritt, Documenis on Athenian Tribute, 43-60; ATL1, Dy; B. H. Hill & B. D. Mevitt, Hesperia xill 1
115 (adding fx. 4 = c); ATL ii, D7; M&L 46; IG 1* 34 (Meritt & McGregor); our text is based, by permi
on a re-editing by Dr A. P. Matthaiou (cf. his ‘Studies in Attic Inscriptions and the History of the
Century B¢, 69—88, and his The dthenian Empire on Stone Revisited, 24--8). Trans. Fornara ¢8; Dillon & Gatl
13. 17. See also H. B. Mattingly, Historia x 1961, 150-8 = his AER 8-16; Mattingly, BSA Ixv 1970, 12634
AER 281—7; Fornara & Samons, Athens from Cleisthenes to Pericles, 179-81. |
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Gods.

Resolved by the council and the people. Oeneis
was the prytany; Spudias was the secretary; —on
was the chairman. Cleinias proposed:

The council and the officials in the cities and the
episkopor (‘inspectors’) shall take care that the
tribute is collected each year and brought to
Athens.

Tokens shall be made for the cities so that it shall
not be possible for those bringing the tribute to
Athens to do wrong. The city shall write on a
tablet the tribute which it is sending, and shall
seal it with the token and send it to Athens; those
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Except where otherwise stated, restorations are those of Hill & Meritt. 22 [&v Twveg Sowv Hill & Meritt,
[6v éMundov R. G- Thomas ep. M&L, [y pé dnoddor (?) Matthaiou (alternative rejected by
& Meritt). 237 Matthaiou 2010, 25-6: 23 dnonéunev émi] Hill & Meritt; 24 tov drofolévea A. Gril
ap. M&L: tEau dnodootor Hill & Meritt; 25—7 mapd 18v EAAiod]dv, t|o pév 80o mAgv éxfl tdg émi Néoov
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bringing the tribute shall hand over the tablet in
the council to be read when they hand over the
tribute. After the Dionysia the prytaneis shall hold
an assembly for the Aellenotamiai to reveal to the
Athenians those of the cities which have handed
over the tribute complete and, separately, those
which have fallen short, which have not handed
it over (7).

The Athenians shall elect four men and send
them to the cities, to give receipts for the tribute
which has been handed over and to demand
what has not been handed over: of those elected,
two shall sail to Ionia, Caria and the Islands in a
fast trireme, and the others to the Hellespont and
towards Thrace (?).

This shall be introduced obligatorily (?) to the
council and the people immediately (?); and the
people shall deliberate about this continuously
until it is completed.

If any Athenian or ally does wrong concerning
the tribute which the cities must write on a tablet
for those bringing it and send to Athens, against
him it shall be permitted to whoever wishes of
the Athenians and the allies to write an accusation
to the prytaness; the prytaneis shall introduce it into
the council within three or five days from when (?)
the accusation is made, or they shall be penalised
for bribery by ten thousand drachmas each.
When a man is condemned by the council — — —
have final power over him but shall bring out to
the people about him (?); if he is judged to be in
the wrong, the prytaneis shall institute a debate to
Judge what he should suffer [in his person] or
pay.

And if any one does wrong with regard to the
bringing of the cow and panoply, the accusations
against him and the punishment shall be in the
same way.

The hellenotamiai shall write up on a whitened
board those of the cities which have fallen short
in the tribute and those which have brought it,
and place it (?) —— —

325



wwmw 154 ATHENIAN DECREE PROPOSED BY CLEINIAS

lacuna of .10 lines
] BoAtv tév éai[Ba]-
. hléoo1 8¢ v dnaly]-

L
lav
_” 19
[

VIOV ———————— Gv]ayeypdpatat d@é-
50 [Aovteg L ¢n]ideixom T61 &ép-
[o1 = . &av 8)¢ Tig T6u méAeoV &-

[ugroPeté nepi 6 @dpo T8¢ dnodléseoc, pdokooa -
[o8edokévar =
[r6Aeog

1801 16 KoVOV TEG

20 by £ v
Joug Téeg woAEG Ko T-

55

10cn 8¢ pe xotvar

[

[ Trog d@ehéto ho yp-
[ % ] tév 8¢ ypagev Eva-
[

[

3 v, av 8¢ Tig a-
2 TkAéoeg he BoAé Po-
60 [Asvoa ———=E——1]. éoaydvrov 8¢ hot
[ B ‘ABelvaioig tou pdpov

[—— 22— 1ov niva]ka T8¢ uevioeoc e-
[ £ ] 9dpo kal 18 Tepuo-
[1v6

65 [osveykEv

BoAev nlpoPoAstoacay éx-

z ] nepi T8 huotepa-

/ 2 A ~ 12 a e
tot &g Tov dEpov ————— 1&g harpéoeog xpe-
[patti -~ == - 1 vacat
vacat L
47 3qq. We do not list all of Hill & Meritt’s speculative fuller restorations. A.ml,ﬂ h]door 8¢ tov

anafy|éviov ABévale ég O mvékiov av]ayeypdgaran dgé|[hoviec &v 8L PoAdl, ey Poev ém|ibeixoan
Hill & Meritt, hféoo1 & t8v émafy|dviov top @bpov 81 Seposiol av]ayeypdpatar d¢é| [Aovreg, tén oAty
tév €o1oav en]ideiyoar (?) Matthaiou. 51 kotd Tév méhv hexdotev Hill & Meriit, v té1 363
éxkheoion (?) Matthaiou. 534 "ABévale %ooxo&m& Bat O kowvdv T8 | [mdAeog Scamn (?) Marthuioy
61—2 [foayoyEs é¢ tév fhadav TOG ABe]vaiog T @pov | [6@érovrag hexogc katd top mivalxa Hill &
Meritt (£), [mputdves hdg dv p dndyoowv ‘Abe]vaiowg top @dpov | [&g Tév oAty 080G Kkatd Tov mivalka (3
Matthaiou.

HLI ST DA PPN T TP\ VADAPAUAPASS: UG ESUVY. SIS (U E DL 70 N SIS 2S00 SIS U IR | B

154 ATHENIAN DECREE PROPOSED BY CLEINIAS

lacuna

47 ———the in-coming council — ——. Those bringing

51

6o

the tribute who have been written up in public as
being in debt the incoming council shall indicate
to the people at the first assembly. (?)

If any of the cities disputes about the handing
over of the tribute, claiming that it has handed
it over, the koinon of this city shall be summoned

to Athens (?) — — — the cities and — — - shall not
be possible — — — shall owe — — — the accusation
shall be — — —. If any one — — — the council shall
deliberate — ——.

The prytaness (?) shall introduce those who have
not brought the tribute to the Athenians (?) into
the council immediately (?) in accordance with
the board of the denunciation — — — tribute and
last year’s — — — the council shall deliberate in
advance and bring — — — for the next day before
the people — —— of the election to deal ———.

wrdels thanoht that this decree and 1&r display a similar temper and should be
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Athens honours the assassins of Phrynichus, 410

Six fragments, five of them joining, of a stele of Hymettian marble, found on the acropolis;
Epigraphical Muscum.
Developed Attic writing, use of aspirate inconsistent. Raubitschek detected the same mason’s
180. Lines 3—47 stoichedon 36.
M&L 85*; Osborne, Naturalization m Athens, D 2; IG # 102. Trans. Fornara 155; Dillon and Gas
See also P J. Wilson, CQ lix 2009, 8-29; A. C. Scafuro, in Arzird Emypaq@ixd ... €. Habidhl,

8§l
[&mi Thavki]nro &lplxovltlog
[Adpov éx] Kedov éypappdTeve.
[5oxoev Té1] PoAgr kai TOL §épot. hinmoBovti-
[ &mputdvelve A6Bov EypappdTeve drhotide-
5 [¢ émeotdre] TAavximmog Epxe : ‘Epacivideg in-

[& Enarvéoa]t @pactBolov oG vt HvBpa dyabo-
[v nept Tov Sepjov Tov Abevaiov kai mpdBupov -
[o1Ev hé Tt Sova]ron dyadév: kot &vri hdv 0 memo-
[texev Tév Te TOAV] Kol TOV Seulolv tov Abevaio-

10 [v otepavdoat avtdv xpucdt otelpdvor, moiEsa-
[1 8¢ Tov orépavov &nd xthiov Splaxudv: hot [8¢ h)-
[EMevorapiat S6vrov o &pydptlov. kal [&vewn]-
[ev Atovuoiov Tpayorddy év 1] &ydvi hov hév-
[exa attdv ho S&pog 2otepdvoc]e :

§ii
AtokhEG ghne:
15 [ro pbv §AAa kaddmep té1 BoAgr] glvar 8¢ Opacv-
[BoAov ABevaiov, kal QUAEG TE k]ai @patpiag ho-
[v &v BéAetan ypdgoaoBar avtdlv kai &AL TO E-

We have offered full restorations but these are not sccure in their details. We list impo
uncertainty. 9 m6Av: Pohév is also possible. 13 Awovuoiov tpayor8dv ev 101] dyowvi B
A. Hartwig, ZPE clxix 2009, 21-2: oV képura Atovusiov v 8] &ydvt M&L.

§i

In the archonship of Glaucippus; Lobon from
Cedoi was secretary.

Resolved by the council and people. Hippothontis
was the prytany; Lobon was the secretary;
Philistides was chairman; Glaucippus was
archon. Erasinides proposed:

Praise Thrasybulus, who is a man good to the
people of the Athenians and keen to do all the
good he can. And in return for the good he has
done the city and the people of the Athenians,
crown him with a gold crown, and make the
crown from 1,000 dr. The hellenotamiai are to give
the money. And announce at the tragedy
competition of the Dionysia the reason why the
people crowned him.

§il
Diocles proposed: In other respects in accordance
with the council, but Thrasybulus is to be an
Athenian and he is to be enrolled in whichever
tribe and phratry he may want. And the other
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things that have been decreed by the people are
to be valid for Thrasybulus. And it shall be

20 [ai GANo hé 1 &v SokE dyaBov 1t]ept hov ebepyé- possible for him to find also from the Athenians
Texkev TV d8uov Tov ABevaiov.] kal dvaypagod- whatever else may seem good concerning the
[ro ho ypappateds té époepioplévar heAéoBou §- benefaction he has bestowed on the people of
[£ &y BoAgg mévte BvSpag adtila pdAa, hofrive- the Athenians. The secretary is to write up what
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1 ©1XIvov kall —2—T]a, ebepyéltalc [dlvaypdep- of the Athenians then, —is and Agoratus and
oot €l wOAef1 év otéhel Mibiver Tov ypau[palté- Comon and and Simon and Philinus and
30« téq Porés. [kal Eykteot]v elvar adtoig omep —es, as benefactors on the stone stle on the
‘ABevaiong, [kail yerédolv kai oixiac, kai ofkeo- acropolis. They are to have the same right to own
w ABéveot, [kal emipéA]ecBar avtdv Tév Bordv property that the Athenians have, both a plot of
Tév afer BloAevosav xali 1o mputdveg, hémog a- land and houses, and to dwell at Athens, and
v i &di[kdvraL tev 8¢ o]téhev &ropoBosdvro- whatever council and prytaneis are in power are to
35 [v hoimoAetal év t81 fo]Agr oG 8¢ heAhevoray- look after them in order that they suffer no
[arg 8Bvar To dpyvpiov]. é&v 8¢ Sowdr adrdg kal wrong. The poletar are to put the stele out to tender
[8ANo edpiokeoBar, T2v] BoAdv mpoBoiedoncay in the council. The hellenotamuai are to give the
[exoeveyxev &g tov S2ujov money. And if it resolves that they be found
g something additional, the council is to make a
§iii preliminary proposal and bring it to the people.
EG8kog elme Tér pgv
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40 [dvrov énl toi poepiopari], 8 égoeq[ilode AmoAh- 38 Eudicus proposed: In other respects in
[086pot, Tév Bortv Pohedolon év Tét Tpérer hés- accordance with Diocles, but concerning those
[port €v w81 PovAevtepi]or, kai koAdlev, Tov [Slopo- who have given bribes for the decree which was
[Sokesdvrov vatagole@ilopévey kot &¢ Sikao- voted for Apollodorus, the council is to take
[téprov abtdg odyelv, kaB6Tt &v SowéL adTe[1] © counsel at the first sitting in the council chamber
45 [06 8¢ Bohevtdg tog] mapdvtag amogaivey hd[tr] and to punish them, condemning those who have

23 [¢ tov SEpov Smu dvdpag] Michel.
44 abtdg éodyelv JG 1, Rhodes, Boule, 161 n. 4: napadidéoa)v Lipsius, Das attische Recht und R

n. 23, M&L, IG.
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given bribes and bringing them to a court as
seems best to it. The councillors present are to
reveal what they know, including anything else
anyone knows about these men. And it is to be
possible also for a private invididual (to give
information) if someone wishes to do so.
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Phrynichus comes to our attention as a political figure only in 411, 905..
the speaker of Lys. xx. Polystratus 10-12 says about him implies that he was

then in his sixties, and he had some previous political prominence (
Overthrowing Demos o). He had been elected oeneral far 410/1 and wme can

i and forty-eight ships to Samos (Thuc. vin. 25, i). He caused the Athenians
W to Samos after an incomplete victory at Miletus, because he had
¢ of the arrival of a wo_ovo::owﬂm: fleet, and earned Thucydides’ praise
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Athens honours the Samians, 405/4

.,
1 ! *. Trans. ra 16 D
16 it 17 SIG* 116; M&L gg; /G 1 127; Oshorne, Natwralizatian, D5*. Trans. Forna iy, Dille

13. 34. Sec also R. Merkelbach, ZPE i .amw. 124—5, A L. Won.mnwo_ﬁw \__nv.ﬂ,ﬂ __:_2_. 1974, S
ZPE lii 1983, 113-14; . L Cargill, GRBS xxiv _m_mm_ 321—32; E_:.n, Al .g__._ Eu%h&& P
C. Koch, Tiche viii 1993, 63-75; A. Blanshard, in Newby & Leader-New ’
Ancient World, 19—37; J. Elsner, CSCA xxxiv 2015, 38-73-
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. ophon of Paeania was the secretary,

Kneioogpwv  Tatavievg Samians who joined with the people of Athens.

vac. Eypappdreve. Emﬁ éd by the council and the people. Cecropis was the prytany; Polymnis of
Zapforg Soot petd 0 Sjpo w6 .>o3<o:.ﬁ wm was the secretary; Alexias (405/4) was the archon; Nicophon of
wv éyévovro. vt ‘

E50fev ti1 BoAfit kol T Shpwr. Kekporig m:uwa@mcm\:%(ctwﬁ o
¢ypauudreve Aleiag fipxe Niko@@v ,>oto<mwa mﬁmq\ao:umr ,<<€§ <
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Tapfoig, S éotv dvSpeg dyadol kai npdOupot morév 8 T Shvavrat ayabov,

um was the chairman. Proposal of Cleisophus and his fellow prytaness:
e the Samian envoys, both those who came previously and those who have
ne now, and their council and their generals and the other Samians, because
good men and eager to do what good they can, and the actions which
e performed are judged to have been performed rightly for the Athenians
Samians,
lin return for the good which they have done for the Athenians, and because
ow attach importance to the Athenians and propose good things for them,
resolved by the council and the people that the Samians shall be Athenians,
ander whatever constitution they wish; and, as they themselves suggest, so
it this shall be as advantageous as possible for both parties, when peace has
N made, then we shall deliberate Jjointly about the other matters. They shall
nomous, using their own laws, and in other respects act in accordance
i the oaths and the agreements as agreed by the Athenians and Samians.
iterning any complaints which the two parties may have against each other,
wm: give and receive justice in accordance with the existing convention.
‘emergency arises about the constitution because of the war and before
.ﬁamh&, as the envoys themselves suggest, the [sc. Samians] shall deliberate
ht of the circumstances and do what they judge best.
ng the peace, if it is made, it shall be also for those now living in Samos
same terms as for the Athenians; if it is necessary to make war, they shall
€ as best they can, acting together with the [sc. Athenian] generals; if the
§ send an embassy anywhere, those present from Samos shall send
if they wish to send anybody, and shall give what good advice they can.
iremes which are at Samos shall be given to [sc. the Samians] to use, after
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Eovrerton Adnvaiows kal Zapfolg. kai wepl TV WS,;JEK?E w &y ylyvnra .
7pdg dAAAA0G S186van kol SéxeoBat tag Siwag kot .Sa wcrmo»én ‘&5, o
[lav 8¢ T dvaykaioy yiyvnral dia tov :m>mto<, Kl pdtepov nepi TG o,
[tlefag, Gomep abrol Aéyootv o mpéoPeg, mpog & _..Hm_uc,_”ﬁn mo»mmatmd.ﬁ_
[R]r &v Soxiit péAtiotov Evon. ept 8¢ TG £pvng, mw,< é,jsﬂpr me_E\. ¢
[K]a®dnep Adnvaio ko tolg vOv oikBotv Zdpov- €qv 8¢ nw>m>tm< dém, 1
[elvdlesar attdg G¢ &v dvwvrar dplota TpdTTovVTag tmﬂ‘u ﬁ‘8<~ 0TS
¢4l 8¢ mpeoPelav wor néunwotv ‘Abnvaiot, qc<:mr:m.< xgw 0§ mmnmo
&d]v Tiva PéAwvrat, kai cuvBolevey § 1 &v Exworv Q<9®\o<. Tdig m\m .nm _
[taic] Boaug &g Tduct XpAoBar abtols Sdvat émoxevasapévolg kabott av i
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[toic 8lokfr i 88 dvéuata TdV Tpinpdpxwy Gv foav adtat ol vieg droypddo
[td¢ mpéoPeg tn ypaupatel TAg Porfig kai Tolg otpatnyois, kat rovtwv € mo-
[0 ti goT1v &]vayeypopuévov £v twi Snuosiwt bg mapeAnQdTwv TiG TPIAPES,

30 [Gmavra éEaderpd]viwy of vewpol dmavtaxdbev, Ta 8¢ okedn T dnuosiw éo-
[mpatdvrwv o¢ tdyiota xali énavaykacdviwy droddval Tog Exovtag TodTwy
[t1 évTeAdi. yvdpun Kheodgo kai] ouvmputdvewy té pév dAha kaddmep tijt foAfr
[kuplav 8¢ Evan 8¢ thv Swperdv Toig flkoowv, kabdnep adrol aitbvrat, kal vEpat
ladtoc adtixa pdha o dpxovrag & tlag puAdg dékaxa. kai Ty nopeiav mapa-

35 [oxevdoat Toig mpéoPest TG oTPATNYOG W]§ TdXIoTA, Kal EDpdyw kot Tolg
[#ANo1¢ Eapfoie nliot Tolc petd Edudyo fikoc] Emavéom g Sotv Gvdpaciv
[&yaBoic mept 105 ABnvaiog. kahéoo & Efulaxov énli Sleinvov &g to mputavéoy
(¢ adprov. dvaypdpan 8¢ ta Eyn@ropéva tjoy ypauplaréa tA] flo]Afig perd tdv
[otpatny®v éotAlnt Mbivim kad kata]0&von & ndMlv, Tog 8¢ EAAnv]otapiag

40 [86van O dpydprov dvaypdpat § &g Zd]pwt katd tavta té{Ae]ot [Toig exélvawv.,

Several letters are in several places incompletely inscribed.

29 Boegehold: [t vndpxer &]vayeypappévov Lolling, [ti éon S@Anule yeypapuévov Kohler (/G m. v
1b). 31 pnxavit ovdewd]l (?) Merkelbach, dnohoréta kali Cataldi. 32 [t éviedf doubted
Merkelbach, Boegehold, accepted Osborne. The calculation of Cargill, dthenian Seitlements of the Fourth Century
B¢, 208, that the standard restoration has one letter too many is mistaken. 33 M. Feyel, RPR® xix 1945,
124-8 (suggesting [kuplav § Evar thv moArelav 10ig as another possibility): [Even 8¢ thv dwperdy Sapiwv Toig
Kirchner (G i) [elven 88 moMreiav Sapiwv 1ol Wilhelm (IG ii* addenda), Osborne (but Osborne himself
shows that the Athenians did not use the language of giving moMitela until coeg: Natwralization, i
15—17). 34 Wilhelm, Oshorne (a), Whitehead: & t6g 8fpog kai &l Lolling, but 8ékaxa is inappropriate
to the demes. 37 1 Oshorne. 38 p Osborne.

32

34

35

37
38
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they have repaired them in accordance with their own judgment; the names of
the trierarchs to whom the ships were assigned shall be reported by the envoys
for the secretary of the council and the generals; and, if for any of these anything
is written up anywhere in the public realm from when they took over the triremes,
all of this everywhere shall be deleted by the neoroz, but the equipment shall be
exacted for the state as soon as possible, and those who have any of it shall be
compelled to give it back intact.

Proposal of Cleisophus and his fellow prytaneis: In other respects in accordance
with the council; but the grant shall be valid for those who have come, as they
themselves ask, and they shall be distributed immediately by the archons on the
basis of ten among the tribes.

Travelling expenses shall be provided for the envoys by the generals as soon as
possible.

Praise Eumachus and all the other Samians who have come with Eumachus,
beause they are good men with regard to the Athenians.

Invite Eumachus to dinner in the prytaneion tomorrow.

What has been decreed shall be written up on a stone stele by the secretary of the
council together with the generals and placed on the acropolis, and the
hellenotamiai shall provide the money; it shall be written up at Samos in the same
way at their own expense.




Rewards for men who had fought for democracy
at Athens, 401/0

Five fragments of a stele inscribed on both faces: (a) found on the Athenian Acropolis, now in the Epigraphical
Museum; (b -+ ¢) found on Aegina, now in the Epigraphical Museum; () once in the Piraeus Museum, now lost;

(¢) found in the Agora. Phot. BSA xlvii 1952, pl. 27 (b + ¢); Hesp. Ixiii 1994, pl. 38 (). Facs. BSA 1952, 103 fig. 1 (a),
105 fig. 2 (b +¢), 106 fig. 3 (d, from a squeeze),

Attic-Jonic, the decree normally retaining the old e for ezand o for ov. In the decree, 1l 1-2 are in larger letters,

IL. 35qq. stoichedon 87 (in the reconstruction here followed); below the decree there were four columns of names,
and on the back seven (in this reconsiruction), with tribe-names in larger letters than men’s names.

IG11* 10; SIG® 120; Tod 100 (all these a only); JG 11* 2403 (d only); D. Hereward, BSA xlvii 1952, 102—17 (full

FRONT: top
[Avoiddys éy]pappdreve:
[Bevaiver]os Fpye.
[€Soéev 771 Boddie xal T S, Trmobwyris émpurdv]eve: Avoiddns éypappdreve
Anuépiros énfeordre. BOpacif]-
[odos eime: Smaws dv déias Xdpiras kopiowvra of §év]ow Soow ouviariAfov o
Dvkijs 7} Tois kareA[f01 cuvedB]-
[ovro és v kdBoSov T els [epaid, mEPL ey TovTwy| émbichar Abnvaiows dvar
avTois kal éxydvows molrel]-
[ov: Kal vépar adros adrica pdAa és Tds dudds Séxayal- vépios 8¢ Tois avrois mepi
alT@v Tas dpyas xplHobas ofs «]-
[ai mepi Tdv dAAwr Abyyaiwy.” oo 8é fFAfov voTepov], cuveudynoay 8¢ o
paxny Ty Moviylacw, rov 8¢ [Iepaid 8]-
[téowioar, Sool Se mapéuevor Té éu Iepasei Snpwe Slre al Starlayal éyévovro, kal
émoidy Ta mpooraT|Tépeva, 7]-
[670ts &var loorédeiar oixbor Abpmow kard Ty Sobeioay élyybmow iabdme[p

AJOyvaiows. * Tos 8¢ [ = ]

R ]

FRONT: below
col. 1 should have begun: col. 111 (perhaps Pandonis):
Loi8e cuvkariNfov dmo DPuNis] [ 1s
col. 12 should have included: [ Jon
[0ide quvepdynoar miu] [ = Blvpoo
[y mip Moviyiaow] [ 2 Jdmy

5 [—*—«lapvond

On the reconstruction of the decree, and of the three categories of beneficiary in the list, see commentary.

text of b + ¢, discussion of a—d); P. Krentz, Phoen. xsxiv 1980, 289306 (full text of decree, discussion of a—d:
heterodox); M. J. Osborne, Naturalization, D 6* (a—d); M. B. Walbank, Hesp. Ixiii 1994, 169—71 no. 2 (cf. SEG xliv
34) (¢). Trans. Austin & Vidal-Naquet 70 (the decree, and some names and descriptions); Harding 3 (a only). See
also D. Whitehead, LCM ix 1984, 8-10

We number the columns continuously, so that the first column on the back is v. For convenjence we follow
M. J. Osborne’s numbering of lines within columns, with the warning that the placing of the fragments is only
approximate; in cols, iii and iv . 1 is the first line of which any text survives (iv. 1 being probably lower than ii.
1), but in v—vii 1. 1 is the first line of each column, whether preserved or not

FRONT: top
Lysiades was secretary; Xenaenetus was archon [401/0].
Resolved by the council and the people. Hippothontis was the prytany; Lysiades was
secretary; Demophilus was chairman. Thrasybulus proposed:
So that worthy gratitude may be obtained by the foreigners who joined in returning
from Phyle or who joined with those who had returned in coming back to Piraeus:
concerning these, be it decreed by the Athenians that there shall be citizenship for
them and their descendants; and distribute them immediately into the tribes tenfold;
and the officials shall use the same laws concerning them as concerning the other
Athenians.
Those who came later, joined in fighting the battle at Munichia and made the Piracus
safe, who remained with the People in Piracus when the reconciliation took place,
and were doing what they were instructed: for these there shall be isoteleia if they live
in Athens, in accordance with the pledge given (?), as for the Athenians. The — ——

FRONT: below
In accordance with the decree there should have  battle at Munichia.
been three lists, each organised in tribal sections.  The Jollowing fragments will have belonged to
The first list, beginning at the top of col. 1, should  the second list:

have been headed: col. i (perhaps Pandionis (I1I))
The following joined in returning from =

Phyle. —

The second list, beginning in the course of col. 1, o tanner

should have been headed: S retailer
The following joined in fighting the 5 —— nut-seller
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[—— a]Airomds
[.... Jopwos saryvdd
[... Jovoxvrordu
[ Jppw[ . v oass

10 [Zlakpdrys Tpamelomor
ZwoiBios orvromd
‘Eppwy kdmnlos
Ifipus dayavomaw
BAémwv Tpame

15 Nﬂ.o\(/sm\mmdm 2. [-—-]
L1

col. w:

ylewp

—~f&—] kpopuvor
.+ .. Jos duafop

5 [——2——Jop[-—-]

[(?) AmoA]A8[8Iwp[os yv]a
R B
o [mm e ]

col. vincludes (Oeneis):

40 [ ——Jsyewp
[——]aydpals —— -]
[...Joras d[-~~]

[——TJw[-~-]

45 Klexpon{l3[os (2]
[——1.[.1.[---]
[——1.[..] anf---]
[—5—].[.]¢éumo
= 7.

o [ klgmy
[—*—] repapord

[....18%s kmpv
[——Js ox[v]ro
[—f—TJap

55 [—*—pwbw

v1. 8 The stone has é\aioy.

ﬁ
ﬁ
[—t—y]ewp

[-... s xad[ked]s
[.... JlwvdA[ied]s !
[....]xos épiom _
[...dmmos Xproo ]
[

[

[

[

[

20 ... JloTparos avr _

... Iplas yvad

oo Jlas MBav

. Jos Bop[———]
cowmlmos o[ L Jo[———]
[——2—Jor[——-]
[ ~-]
[—=——TJos d[A]$
[—2——]évo
[
[

———]vos mpio[~—-]

[ —].[-—-]

BACK

col. vi includes (Aiantss): _
Xapédnpos yewp
Aemrivys paye
A[nlpirpios méxr
Eddopiwy dpewr

5  K[nldio[6]8wpos oixo
[Hylnolas kymop
Erapelvww dvoro
[+ Jwmos éraio{m)
(TN av[k]las yewp

1 [—2—]vkapuvo
[dwovi]aios yewp

and, lower down (Antiochis):
[Alpiorol——-]
dééios of——-]
Xdpwv wi[——-]
Hpareldys ———]

4. REWARDS FOR SUPPORTERS OF DEMOCRACY AT ATHENS

= barley-groat-seller

—orius sailmaker

—on leather-worker

..TMo . n sackcloth-maker/
-seller

10 Socrates table-maker

Sosibius shoe-seller
Hermon retailer

Gerys vegetable-seller
Blepon table- —

15 Apollonides —

col. w
farm-worker
LEONTIS (IV) (?)
= onion-seller
—us cartwright
5 —— -

Apollodorus  fuller (?)

col. vincludes (Oeneis (V1) )
40
and, lower down

45 CECROPIS (VII) (?)

_ trader

farm-worker

retailer

tiler (?)

—des herald

—s leather-worker

hired labourer

0 — -

—on retailer

15— farm-worker
—Iles bronze-smith
—ion fisher
—chus wool-seller
—ippus gold- —

20 —istratus grain- —

—rias fuller

—ias incense-dealer
—as spear- —
—ippus =

25 _—

— barley-groat- —
ass-herd
—nus saw-—
30 —— barley-groat- —
BACK

col. viincludes (Aiantis (IX) )

Chaeredemus farm-worker

Leptines butcher/cook
Demetrius carpenter
Euphorion muleteer

5 Cephisodorus builder
Hegesias gardener
Epaminon ass-herd
—opus olive-seller
Glaucias farm-worker

10 —n nut- —
Dionysius farm-worker

and, lower down (Antiochis (X))
Aristo— —
Dexius s—
Charon ki—
Heraclides

23
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g0 Emvyévms k——-]
Tavkias of——-]

Epextnidos [|] (this occupies the
vertical space of two lines)

Avridoros o[- ——] 6o  APdns alpr]o[n]
Alraios ora[——-] Apiaror[édns ———]
Avdpéas doplr] T8ms ram(n]
45  2ZwolPios o[- ——] and, lower down.
Ddvos opry 74 Xaipis loxa
Tiavkias €. [———] col. v includes (Erechtheis):
Aorvdyys pifofw) Be[v]dwparn[s o]«
Aebavdpidnls ——-] Eulm]o[p]icw y[e]w[p]
50  Zwrapidys [-——] ITaid[]ros dlp]rom]
Zwra[——] [---] 2Zwoila]s yvald]
Tapgiros a[——-] 5 Pdpps yelw]p
Kpifwv or[——-] "Eyepats vacat
[K]opwbdd[ns — ——] [.... ) u[—F—]o
55 Ky[i]y yewp [Edx[o]Awy pio[8]w
08¢ [m]apéulevor Tdi] KalMlas ayarp
ép Iepacet S]] 10 Aiyyid[ols|

Abnvolyl}r]wy [-——]

During the oligarchic regime of the Thirty in Athens, in 404—403, Thrasybulus with
about seventy supporters set out from Thebes and occupied Phyle, in the north-west
of Attica (X. H. 1. iv. 2); he attracted more supporters, while attempts to dislodge him
failed; when his numbers had reached about a thousand he moved to the Piraeus,
occupied the hill of Munichia and defeated the oligarchs in a battle (§§10—22); after
that he remained at the Piraeus, attracting further supporters (§824—7); and eventually
a reconciliation was arranged.

References to rewards for those who had supported Thrasybulus are plentiful but
hard to fit together. For further detail on the items listed see Rhodes, Comm. Ath. Pol.,
474=7.

(@) After the battle of Munichia the democrats promised isoteleia to any xenot who
would join them in the struggle (X. H. 1. iv. 25).

(6) Thrasybulus proposed, and Archinus attacked in a graphe paranomon, a measure to
give Athenian citizenship to all who ‘joined in the return from the Piraeus’ (4zh.
Pol. 40. 11).

(¢) Thrasybulus proposed to give citizenship to the orator Lysias, and this was
approved by the assembly but successfully attacked in a graphe paranomon by
Archinus ([Plut.] X Or. 8357—8364).

(d) Two other texts aflude to Archinus’ attacking Thrasybulus in a graphe paranomon
(P. Oxp. xv 1800, frs. 6—7; Aesch. 1. Cies. 195).

AN h 2 B - .. LA 1 cTL LS| 1. 1
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o Epigenes  k— 58/ ERECHTHEIS (1)

Glaucias s— 6o Abdes bread- —
Antidotus s— Aristoteles =
Dicaeus sta— Idyes retailer
Andreas porter and later there survives:

45 Sosibius St— 74 Chaeris fig-seller
Phanus porter col. vz includes (still Erechthets (1))
Glaucias — Bendiphanes sk—
Astyages hired labourer Emporion farm-worker
Dexandrides —— Paedicus bread- —

50 Sotaerides = Sosias fuller
Sota[[—]] = 5 Psammis farm-worker
Pamphilus a— Egersis vacat
Crithon sk— e S
Corinthiades Eucolion hired labourer

55 Cnips farm-worker Callias sculptor

Then follow the heading and the beginning of the 10 AEGEIS (II)

thard list: Athenogiton ——

56—7 The following remained with the
People in Piraeus.

sum of money (Aesch. mr. Ctes. 187—90; Hesp. x 1941, 284—95 no. 78).

(f) By a decree of Theozotides the legitimate sons of citizens who died fighting for
the democracy became, like war-orphans, the responsibility of the state and were
given a grant of 1 obol a day (P. Hib.114, frs. a—b = Lys. fr. vi Gernet & Bizos; Hesp.
xl 1971, 280—301 no.7).

(9 Non-citizens who died fighting for the democrats at the Piraeus were given a
public funeral and ‘the same honours’ as the citizens (Lys. 1. Epit. 66)

(h) The decree in our collection, probably not enacted until 401/0, probably gives
rewards falling short of citizenship to some if not all of the beneficiaries.

(), (¢) and (d) may all be interpreted as references to the same, general proposal (Lysias
was far more distinguished than most of the potential beneficiaries, so a general pro-
posal could easily have been remembered as a proposal for Lysias). (¢), ( /), and (g) are
three independent but compatible measures; and our text, (%), is best not identified
with (bcd) or with (¢) but regarded as a fourth measure together with (¢), (), and (g).
Wenow know that there were at any rate three categories of honorand in this docu-
ment: ‘those who joined in the return from Phyle’ and ‘those who joined in fighting
the battle at Munichia’, preserved in the text of the decree, and ‘those who remained
with the People in Piraeus’, preserved as the heading of the list which begins in col. vi.
M.J. Osborne has reconstructed the inscription so as to include all three categories in
the decree and to have three tribally-organized lists corresponding to those categories,

Ot . 1 ~ 1. . N



20
Alliance between Athens and Chios, 384 /3

Five fragments of a stele, with a relief: found on the Athenian Acropolis (but finding-place of {r. ¢, the top of the
stele, unknown); now in the Epigraphical Museum. Phot Meyer, Die griechischen Unkundenreliefs, Taf. 14 A 43;
Lawton, Refigfs, pl. 10 no. 1g (both relief only)

Attic-lonic, sometimes retaining the old  for «: and o for ov; sioichedon 30, with irregularities.

1G 1% 34; SIG® 142; Tod 118% Pouilloux, Choix, 26; Sot. 248. Trans, Harding 31. See also Accame, La lega
alentese, 914, 34—,

lovulpax[{a A0y [vaiwy kai Xiwy. émt Adeel]-
[t]pédos dpyovrlos: émi 775 IrmofwrriS]-

[os] mpcdrys mpur[aveias- N 10 1-
[...]dvos é[£] Oio[v éypappdrever —]
lacuna

5 [-]of —— ]
Tabra pel. 18 — TV Ko ] -

Readings verified by Dr. A. P. Matthaiou, who reports that some letters read earlier cannot be read now:
we note differences from earlier readings only when they lead to a different reconstruction of the text,
2-3 Tmmofwvridlos is the only tribe-name of the right length. 3—4 Matthaiou: —2-— Ijred]dvo[v]
edd 6~7 1oljwisv d(yaf)iv Matthaiou, reading 4@ QN on the stone

There survives part of another stele (/G u? 35), of which the lower fragment, 4, corresponds to Il. 7—24 of this
inscription, but with longer lines and variations in spelling: possibly this alliance was reaffirmed and repub-
lished when the Second Athenian League was organized, with Chios as a founder member (Accame, cf. D.S
xv. 28. iii). In the text below, letters which are preserved in JG11* 35 but not in 34 are printed within brackets
but underlined.

Alliance of the Athenians and Chians.

In the archonship of Diitrephes [384/ 3]; in the
first prytany, of Hippothontis; to which ——
son of Stephanus (?) from Oion was secretary;

6 — — — these — ~ — the common discussion (?)
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20

25

30

35

7 yeyernuévwv P. Foucart ap, IG n* Add., p. 656! yeypappévwr other edd.

waw Adywv (?) [Tdv yeyernuévawr Tois TEAA]-
now péuvnrlral Staduidéer kabdmep]
Abnvaio v e[ iphvmy kal Ty diAiav]

[«]at Tos 6pr[o]s ka[i Tas oloas ouvbiras],
[d]s dupocer Bacir[evs kail Abnvaior kai)

Aaredarpudrior k[al of Aot ‘EAyres],

xal ficoow dyada [émayyeAdduevol 76]-

L Sjuwe T Abnralioy kal draone i E]-
AAGSe kat BactAet, [€
wt émawéoor pev T[ov SHpov ov] Tdv Xi-
[wlv kai Tos mpéofes [10s frov]Tas: vmdpy-
e[v oé L&Vv mbm_\dv raliTos] Spros kai Tas
o[whixals [ras viv 6oas] ovppdyos 8 moi-
e[iJolbalt [X{]os én’ éAev[fe]piar kal adrov-
opilale, uy mapaBaivolvrlas ridv év Tais o-
THAas yeypappévay [lepl Tijs épirns
undéy, und’ éav Tis dA[Ao]s mapaBalvye -

etbopévos kata 76 Su[valrév. oTHoar 8¢ o-

{ofat T 8%_@7

THAqp év drpormérel [mpléofev 76 dydAu-

atos* és 6€ TalTny avlayplddev, édv Tis i-
nuén’ Abmyaios Bonbé[v X]ios mavri oblé-

[vele kara 76 Suvardy, [kai] é[d]v Tis ine [ém]-
[t X{Jos Bonbeéy Abmpailos mlavri ofé[ver]
[xaTa 7)o Svvarév. udoale 8¢ Tols [froat]-
[v X{ots] pev miu BoAvy k[all 765 [orparny]-
[os kai Taléapyos, éy Xi[wd] 8¢ [Ty BoAyy]
[«ai Tas dAX]as dpyds. EA[éaBar 8€ mévTe]
[dvdpas olri]ves mAed[cavres és Xiov 6p]-
[«doovor mpu] wéAw [ryv Xiwv. dmd]p[yev b€ 7]-
[y cvppayialy [és Tov dmavra x]pdvolv. kal]-
[éoat 8¢ Ty mpeaBelav 1y Taw Xi[wv émi)
[{évia és 70 mpuTave]liov és avpiov. ]

[oi8e ipébnoar mp|éofeis: Kédaro[s KoAl-
[Avrets, —2 — AlAwmerHBev, Alowufos . . ]

[ —]s Ppedppros, AnpoxAeid[n]-

[s —¢*—. 0i8]e émpéoPevov Xiwv Bpbwv, Ame-
[(?) Aigs, @edx (?)]prros, Apxéas.

19 ppayos inscribed in

erasure. 42—3 Matthaiou (but leaving both names unrestored): Ame[AlA7s Dittenberger, SIG' 59,
BOedi]piros S. Dusanic, FJHS cxix 1999, 6-9.

20. ALLIANCE BETWEEN ATHENS AND CHIOS, 384/3

which took place among the Greeks, have
remembered to preserve, like the Athenians,
the peace and the friendship and the oaths and
the existing agreement, which were sworn by
the King and the Athenians and the Spartans
and the other Greeks, and have come offering
good things to the people of Athens and to all
of Greece and to the King; be it decreed by the
people:

16 Praise the people of Chios and the envoys who
have come; and there shall remain in force the
peace and the oaths and the agreement now
existing; and make the Chians allies on terms
of freedom and autonomy, not contravening
any of the things written on the stelaz about
the peace, nor being persuaded if any one else
transgresses, as far as possible.

24 Place a stele on the Acropolis in front of the
image; and on it write up that, if any one goes
against the Athenians, the Chians shall go in
support with all their strength as far as possi-
ble, and if any one goes against the Chians, the
Athenians shall go in support as far as possible.

30 The oath shall be sworn to the Chians who
have come by the council and the generals and
the taxiarchs; and in Chios by the council and
the other officials.

33 Choose five men who will sail to Chios and
administer the oath to the city of Chios.

35 The alliance shall remain in force for all time.

36 Invite the Chian embassy to hospitality in the
prytaneion tomorrow.

39 The following were chosen as envoys: Cephalus
of Collytus,

of Phrearrhii, Democlides of :

of Alopece, Aesimus of

>

42 The following were the Chian envoys: Bryon,
Apelles (?), Theocritus (?), Archelaus.
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Athenian law on approvers of silver coinage, 375/4

A stelefound in the Athenian Agora (built into a wall of the Great Drain, in front of the Stoa of the Basileus); now
in the Agora museum. Phot. Hesp. xliit 1974, pls. 25-7; JNG xxxv11986, Taf. 3. 1.

Attic-Tonic, usually retaining the old o for ov, and € for e must be restored in 1. 53; Il 12 m larger letters;
1L. 5 sqq. stoichedon 39, with i cut in 2 single space in 1. 55 in order to finish the text at the end of a line.

R. S. Stroud, Hesp. xliii 1974, 158-88; Bogaert, Epigraphica, iil. 21; SEG xxvi 72*; G. Stumpf, FNG xxxvi 1986,
23—40. Trans. Austin & Vidal-Naquet, Economic and Social History of Ancient Greece, 328-30 no. 102; Harding 45.
See also T. R, Martin, Mnemata ... N. M. Waggoner, 21-48.
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34 edplonnrla R. Kassel ap. H. Wankel, JPElii 1983, 71 n. 15: Seuvinr]ae Stroud.

Resolved by the nomothetai. In the archonship of
Hippodamas [375/4]. Nicophon proposed:

Attic silver shall be accepted when it is found to be
silver and has the public stamp.

The public approver (dokimastes) shall sit between the
tables and approve on these terms every day except
when there is a deposit of money, but then in the bou-

leuterion. If any one brings forward foreign silver hav-
ing the same stamp as the Attic —— —, he shall give it
back to the man who brought it forward; but if it has
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44

a bronze core or a lead core or is counterfeit, he shall
cut through it immediately and it shall be sacred prop-
erty of the Mother of the Gods and he shall deposit it
in the council.

If the approver does not sit, or does not approve in
accordance with the law, he shall be beaten by the
conveners of the people (syllogeis tou demou) with fifty
lashes with the whip. If any one does not accept
the silver which the approver approves, he shall be
deprived of what he is selling on that day. Exposures
(phasezs) shall be made for matters in the corn-mar-
ket to the corn-guardians (sitophylakes), for matters in
the Agora and the rest of the city to the conveners of
the people, for matters in the import-market to the
overseers of the import-market (¢pimeletar tou emporion)
except for mattersin the corn-market, and for matters
in the corn-market to the corn-guardians. For matters
exposed, those thatare up to ten drachmas the archontes
shall have power to decide, those that are beyond ten
drachmas they shall introduce into the jury-court.
The thesmothetar shall provide and allot a jury-court for
them whenever they request, or they shall be fined
1,000 (?) drachmas. For the man who exposes, there
shall be a share of a half if he convicts the man whom
he exposes. If the seller is a slave-man or a slave-
woman, he shall be beaten with fifty lashes with the
whip by the archontes commissioned in each matter.
If any of the archontes does not act in accordance with
what is written, he shall be denounced (eisangellein) to
the council by whoever wishes of the Athenians who
have the right, and if he is convicted he shall be dis-
missed from his office and the council shall make an
additional assessment up to 500 drachmas.

So that there shall also be in the Piraeus an approv-
er for the ship-owners and the import-traders and
all others, the council shall appoint from the public
slaves if available or shall buy one, and the apodektai
shall make an allocation of the price. The overseers of
the import-market shall see that he sits in front of the
stele of Poseidon, and they shall use the law in the same
way as has been stated concerning the approver in the
city.

Write up this law on a stone stele and put it down in

P I S Al L1 1 T CEPS ~
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Athens honours Spartocus and his brothers,
of the Cimmerian Bosporus, 347/6

A stele, with a reliel showing Spartocus and Paerisades enthroned and Apollonius standing beside them; found
near the main harbour at the Piracus, now in the National Museum at Athens. Phot. BCH v 1881, pl. v; Meyer,

Die griechischen Urfundenreliefs, Taf. 28 A 88 (these two the relief and II. 1-2); Lawton, Reliefs, pl. 18 no. 35 (relief
only).

Attic-Tonic, twice retaining the old o for ov. L1 1—2 in larger letters; 3 stoichedon 24; 8 sqq. stoichedon 34 (35
in 16).

IG 11? 212; SIG® 206; Tod 167%. Trans. Harding 82. See also C. Tuplin, ZPE xlix 1982, 121-8; H. Heinen in
Carlier (ed.), Le IV* Siécle av. 3.-C., 357-68, esp. 3613,
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ATHENS HONOURS SPARTOCUS AND HIS BROTHERS

For Spartocus, Paerisades, Apollonius, sons of
Leucon.

In the archonship of Themistocles [347/6]; in the
eighth prytany, of Aegeis; to which Sesidemus of
Acharnae was secretary; Theophilus of Halimus
was chairman. Androtion son of Andron of Gar-
gettus proposed:

Concerning the letter sent by Spartocus and
Paerisades and the report of the envoys who have
come from them: reply to them that the people of
Athens praise Spartocus and Paerisades, because
they are good men and offer to the people of
Athens to take care of the sending-out of the
corn as their father took care of it and to minister
enthusiastically to whatever the people need; and
the envoys shall report to them that if they do this
they shall fail to obtain nothing from the people of
Athens.

Since they give to the people of Athens the grants
which Satyrus and Leucon gave, there shall be
for Spartocus and Paerisades the grants which
the people gave to Satyrus and Leucon; and each
of them shall be crowned regularly at the Great
Panathenaea with a crown of a thousand drach-
mas. The athlotheta: shall have the crowns made in
the year before the Great Panathenaea in accor-
dance with the decree of the people decreed pre-
viously for Leucon; and proclaim that the people
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The region of the Cimmerian Bosporus, centred on Panticapaeum at the eastern

extremity of the Crimea, was colonized by Milesians and other eastern Greeks;
and a kingdom was ruled by members of the Snartacid dunack hansine Mo 1.
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of Athens crown Spartocus and Paerisades the
sons of Leucon on account of their goodness and
good will towards the people of Athens.

Since they offer to dedicate the crowns to Athena
Polias, the athlothetai shall dedicate the crowns in
the temple, adding the inscription, ‘Spartocus and
Paerisades sons of Leucon dedicated to Athena,
having been crowned by the people of Athens’.
"The money shall be given to the athlothetai for the
crowns by the treasurer of the people from the
allocation to the people for decrees; but for now
the apodektai shall hand over the cost of the crowns
from the stratiotic fund.

This decree shall be written up by the secretary
of the council on a stone stele and placed near the
stele of Satyrus and Leucon, and for the writing-up
the treasurer of the people shall give thirty drach-
mas.

Praise the envoys Sosis and Theodosius, because
they take care of those arriving from Athens at
the Bosporus, and invite them to hospitality in the
prytaneion tomorrow.

Concerning the money owing to the sons of Leu-
con, so that they shall recover it, the proedroi to
whose lot it falls to preside in the people on the
eighteenth shall deal with the matter immediately
after the sacred business, so that they shall recover
the money and not have a complaint against the
people of Athens.

Give the ships® officers for whom Spartocus and
Paerisades ask. The envoys shall report the names
of whichever officers they take to the secretary
of the council. Those whom they report shall be
deemed to have done their duty if they do what
good they can to the sons of Leucon.

Polyeuctus son of Timocrates of Crioa proposed:
In other respects in accordance with Androtion;
but crown also Apollonius the son of Leucon from
the same source.

and Thracian names, from ¢.438/7 untl 109 (see J. Hind, CAH?,
G. R. Tsetskhladze in Nielsen

vi. 476-R11;

(ed.), Yet More Studies (Hist. Einz. cxvii 1997), 39-81). Of
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Athenian law threatening the Areopagus in the event
of a plot against the democracy, 337/6

A stele found (not in its original location but in a third-century fill) in the north

1n the Agora museumn. At the top is a relief interpreted as showing Demos being crowned by Demokratia, Pho
¢.g. Hesp. xx1 1952, pls. 8g-qo; Agora, xiv, Pl 53. a; Meyer, Taf. 30 A g7, and Lawton, pl. 20 no. 38, show i

reliefand ll. 1—2; our PL 7.
Attic-Tonic, with the old o for ovin I. 19; stowhedon 36 (35 letters in 1. 15).
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1952, 355-9 no. 5; SEG xii By;
oM. Ostwald, TAPA Lexxvi 1055,
mgo Covmerl, 175-84;

In the archonship of Phrynichus (337/6]; in the ninth pry-
tany, of Leontis; to which Chaerestratus son of Ameinias
of Acharnae was secretary; of the proedrot Menestratus of
Aexone was putting to the vote. Eucrates son of Aristotimus
of Piraeus proposed:

For the good fortune of the people of Athens, be it resolved
by the nomothetas:

If any one rises up against the people for a tyranny or joins
in setting up the tyranny or overthrows the people of Athens
or the democracy at Athens, whoever kills the man who has
done any of these things shall be undefiled.

And it shall not be permitted to any of the councillors of the
Council of the Areopagus, if the people or the democracy
at Athens is overthrown, to go up to the Areopagus or to
sit together in the meeting (synedrion) or to deliberate about
anything at all; and if when the people or the democracy at
Athens has been overthrown any of the councillors of the
Areopagus does go up to the Areopagus or sit together in
the meeting or deliberate about anything, he shall be with-
out rights (atimos), both himself and his descendants, and
his property shall be made public and the tithe given to the
Goddess.

This law shall be written up on two stone stelai by the
secretary of the council, and placed one at the entrance to
the Areopagus as you enter the council-house (bouleuterion)
and the other in the assembly; for the writing-up of the stelai
the treasurer of the people shall give 20 drachmas from the
people’s fund for expenditure on decrees.

389

Pouilloux, Choix, 32; Schwenk 6; Agora, xvi73*. Trans. Harding 101.
103-28; R. Sealey, 47P Ixxix 1958, 71-3 = his Essays, 183—s5; Wallace,
P.J. Rhodes in Eder (ed.), Die athenische Demokratie im 4. Jahrhundert v. Chr., 303-19



